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Model: DMW-BLK22

DMW-BLK22 USB-C Rechargeable Camera Battery
DMW-BLK22 USB-C Direktlade-Kamerabatterie

Batterie d’appareil photo a recharge directe DMW-BLK22

Batteria per fotocamera DMW-BLK22 con ricarica diretta

DMW-BLK22 Bateria de camara con carga directa

Bateria para camera DMW-BLK22 com carregamento direto

DMW-BLK22 USB-C oplaadbare camera-accu

DMW-BLK22 USB-C-oppladbart kamerabatteri

Akumulator do aparatu SmallRig DMW-BLK22 z mozliwoscig tadowania przez USB-C
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B Specifications

ftems

Parameters

Battery Type

Lithium-ion Battery

Battery Parameters

2520mAh 7.2V 18.15Wh

Charging Voltage 8.4V
Nominal Voltage 72V
Cell Nominal Capacity 2520mAh

Charging Current

Standard Charging: 520mA;
Fast Chargin: 1820mA

USB-C Input 5V—2A (Max)
Main Port Maximum

Discharge Current 4A
Main Port Over—discharge

Current Protection Point 45-75A
Discharge Cut-off Voltage 5.0V

Operating Temperature

0°C - 45°C/32°F - 113°F

Battery Weight

81.0£50g9/29%0.20z

Battery Case Material

PC +ABS

LED

When charging, the light shows red;
when the battery is fully charged,
the light turns green.




| DE | Produktparameter

Artikel

Spezifikation

Batterietyp

Lithium-lonen-Batterie

Parameter der Batteriekapazitit

2520mAh 7,2V 18,15Wh

TLadespannung des Anschlusses 84V
Nennspannung der Batterie 72v
Nennkapazitit der Zelle 2520mAh
Standardladung: 520mA;
Ladestrom o 1820mA.
USB-C Eingang 5V—2A (Max)
Maximale Entladestrom
des Hauptports 4A
Schutzpunkt fur Uberentiad
zungsstrom des Hauptports 45-75A
Abschaltspannung der Entladung 50V

Betriebstemperatur

0°C - 45°C/32°F - 113°F

Batteriegewicht

81,0+509/29 0,20z

Material des Batteriegehauses

PC +ABS

LED

Beim Laden leuchtet die Anzeige rof;
wenn der Akku vollstandig geladen
ist, wechselt das Licht zu griin.




¥ Paramétres du produit

Elément.

Spécifications

Type de batterie

Batterie lithium-ion

Paramétres de capacité de batterie

2520mAh 7.2V 18,15Wh

Tension de charge du por 8.4V
Tension nominale de la batterie 72v
Capacité nominale des cellules 2520mAh

Courant de charge

Charge standard: 520mA;
Charge rapide: 1820mA

Entrée USB-C 5V=2A (Max)
Courant de décharge maximal

du port principal 4A
Point de protection contre la surdé-

charge de courant du port principal 45-75A
Tension de coupure dela décharge 50V

Température de travail

0°C - 45°C/32°F - 113°F

Température de travail

81,0£50g/29 + 020z

Poids de la batterie

PC + ABS

LED

Lors dela charge, le témoin lumineux est
la batterie est

chargée, e témoin devient vert.




Parametri del prodotto

Progetto

Specifica

Tipo di batteria

Batteria agli ioni di litio

Parametri di capacita della batteria

2520mAh 7,2V 18,15Wh

Tensione di carica della porta 8.4V
Voltaggio nominale della batteria 72V
Capacita nominale della cella 2520mAh

Maximum Charging Current

Ricarica standard: 520mA;
Ricarica rapida: 1820mA

Ingresso USB-C 5V=2A (Max)
Corrente massima di scarico

della porta principale 4A
Punto di protezione per la sovraccarica

di corrente della porta principale 45-75A
Tensione di interruzione di scarica 50V

Temperatura di lavoro

0°C - 45°C/32°F - 113°F

Peso della batteria

81,0+50g/29 * 0,20z

Materiale dellalloggiamento
della batteria

PC + ABS

LED

Durante la carica, la spia & rossa;
quando la batteria & completamente
carica, la spia diventa verde.




I Parametros del producto

Articulo

Especificacion

Tipos de baterias

Bateria de iones de litio

Capacidad de la bateria

2520mAh 7,2V 18,15Wh

Voltaje de carga del puerto 8.4V
Voltaje nominal de la bateria 72V
Capacidad nominal de las celdas 2520mAh

Corriente de carga

Carga estandar: 520mA;
Carga rapida: 1820mA

Entrada USB-C 5V=2A (Max)
Corriente maxima de descarga

del puerto principal 4A
Punto de proteccion de sobredescarga

de corriente del puerto principal 45-75A
Voltaje de corte de descarga 50V

Temperatura de funcionamiento

0°C - 45°C/ 32°F - 113°F

Peso della batteria

81,0£50g/29 £ 0,20z

Materiale dellalloggiamento
della batteria

PC + ABS

LED

Al cargar, la luz se muestra roja;
cuando la batera est completamente|

cargada, a luz se vuelve verde.




Especificagées do Produto

Item

Especificagéo

Tipo de Bateria

Bateria de ion de litio

Parametros de Capacidade da Bateria

2520mAh 7,2V 18,15Wh

Tenséo de Carregamento da Porta 8.4V
Tenséo Nominal da Bateria 72V
Capacidade Nominal da Célula 2520mAh

Corrente Méxima de Carregamento

Carregamen(o Padrao: 520mA;
Rapido: 1820mA

Entrada USB-C 5V=2A (Max)
Corrente méxima de descarga

da porta principal A
Ponto de protegao de sobrecarga de

corrente da porta principal 45-7.5A
Voltagem de corte de descarga 50V

Temperatura de operacio

0°C - 45°C/ 32°F - 113°F

Peso da Bateria

81,0+ 5,09 /29 +0,202

Material da Carcaga da Bateria

PC + ABS

LED

Ao carregar, a luz fica vermelha;
quando a bateria esta completamente
carregada, a luz fica verde.




Productparameters

Item

Specificaties

Batterijtype

Lithium-ionbatterij

Batterij Capaciteit Parameters

2520mAh 7,2V 18,15Wh

Poortlaadspanning 84V
Nominale spanning van batterij 72V
Nominale capaciteit van cel 2520mAh

Standaard opladen: 520mA;

Laadstroom Snel opladen: 1820mA
USB-C-ingang 5Vm2A (Max)
Maximale ontlaadstroom van ~

de hoofdpoor

Beschermingspunt voor overbelasting

van stroom van de hoofdpoor 45-7.5A
Cut-off ontlaadspanning 50V

Bedrifstemperatuur

0°C - 45°C/ 32°F - M3F

Batterijgewicht

81,0509 /29 +0,202

Batterijbehuizingsmateriaal

PC + ABS

LED

Tijdens het opladen is het licht rood;
wanneer de batterij volledig is
opgeladen, word het licht groen.




B Produktparametrar

Artikel

Specifikation

Typ av batteri

Litiumjonbatteri

Parametrar for batterikapacitet

2520mAh 7,2V 18,15Wh

Port laddningsspanning 84V
Batteriets nominella spanning 72V
Cellens nominella kapacitet 2520mAh

Laddningsstrom

Standardladdning: 520mA;
Snabb laddning: 1820mA

USB-C Ingang 5V=2A (Max)
Maximal uttagsstrom fran

huvudporten 4A
Gverstromsskyddspunkt

for huvudporten 45-7,50
Avsténgningsspénning for urladdning 50V

Arbetstemperatu

0°C - 45°C#32°F - 113°F

Batteriets vikt

81,0£50g/29 + 0,202

Material i batterihdlje

PC +ABS

LED

Nar den laddar visar lampan rott;
nar batteriet r fulladdat visar lampan
gront,




Specyfikacje

Pozycje

Parametry

Typ bateri

Akumulator litowo-jonowy

Parametry akumulatora

2520mAh 7,2V 18,15Wh

Napigcie fadowania 8.4V
Napigcie nominalne 72v
Nominalna pojemnosé ogniwa 2520mAh

Prad fadowania

Standardowe fadowanie: 520mA;
Szybkie fadowanie: 1820mA

USB-C Wejécie 5V=2A (Max)
Maksymalny prad roziadowania

gtownego portu 4A
Punkt zabezpieczenia przed nadmiemym

rozfadowaniem gléwnego portu 45-7.5A
Napigcie odciecia roztadowania 50V

Temperatura pracy

0°C - 45°C/32°F - 113°F

Masa akumulatora

81,0+50g/29 +0,202

Materiat obudowy akumulatora

PC +ABS

LED

Podczas fadowania wskaznik $wieci na
lczerwono; po peinym natadowaniu akumulatora|

wskaznik zmienia kolor na zielony.




Important Reminder
 Please ead his User Manual carefully befre sing his product.

toall e User Manual.
“The banery s state of charge (SoC) is s 30% S ted opacty o oy Shment
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Service & Warranty
Please keep you tten on it the date
O purchase nd SN of the product These are required or wartany Senvice.

After-sale Warranty Terms:

‘Smallfig products are entited to warranty services as of the date of payment.

Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty.

V mount batery: 2- an 2

I 4 i period p
of the country / region where the products are sald, the latter shall prevail
This Warranty Does Not Cover:
If users fail o adhere 10 the "Operating Instruction’ or any "Warnings" stated i the user manual,
resulting i a quality failure, tfas outside the scope of warranty coverage.
« The product dentification or SN label is removed or defaced in any way.
duct

use of the products.
- Product modification, disassembly, repair and other acts
Product by fres, loods, ightning and ot

~ Lostor stolen products.
 Complmentary gisorpromotonal tems

Damage caused by thid-party repairs or modifications.
« Any incidental or consequential damages,

ter However,
avaiabilty, I repair service at

Warranty Mode: Contact Information:

For the products within the scope of warranty, |  Youe adhised o contact the online custorner

gl o st epr senice poleaon

of specifc ailures; he repaired replaced
roduots / :

part of the original warranty period Salfugs senvce mei

rvice Emal: snppon@smallr\g com

Ca
DNo Mobile
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Purchase Date Receipt
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htige Hinweise
- Bevor Sie ieses PIOdUK! verwenden lesen Se bite sorgfég die Bedienungsanletung curch.

yelsungen n et
* z :

Eingebate, nicht entiernbar
ot e sengen S e Batore ekt
lenn die Batterie fr eine lange Zeit ohne Gebrauch gelagert wird, salle sie zur Wartung innerhalb
von 3 Monaten geladen und entladen werden, und etwa 60% der Ladekapazita sollte wiederhergestelll
yrerden um e ebenscauerder Battere 4 verangern

nicht

Kinder den. Bite hal i
Batterien von Kindern fern.

A emien
Garantiebestimmungen
sie

i, die Ihr Kaufdatum, die
r

usw. enthalten,
im Afte

smalRig
Batterien chiuss): 1 Jaht Garantie.
Batterien mit i Jahre Garantie.
Bezug auf die Garaniezei.
itigkeit der Garanlle
se* in der Becl
e St Ry zyenem Ouama!saushﬂ luhvl i des nchtunier me Garantie
gt oo il des nortuner g Gararte
it
selbst verursachit wurden, fallen ncht unter die Garantie
verursacht wurden, fallen nicht unter die Garaniie "
3
yurden fallen nchtunter de Caante,
Pmduk\vevlmenadevgeslamen
 Gatisartiel oder e
e Miogeatonen durh b
el Pt r Ut ode noree Sohiden
halten in o
Reparaturmethode: Kontaktinformationen:
“ImRatmen der |
odukt reparieren | den O
e Jdie | ) i
; 2ustellen.
Daer der ;
Mai-Adresse einen Reparatursenvice beantragen
Service-EMail support@smaliig.com
D-Nr Telefon
Artikelname Benutzemame
Kaufdatum Kaufbeleg

Adresse




Remarques importantes

Veullez i attentivement le manuel d'utisation avant d'utlser ce produt.

 Faites attention & tousles avertissements et suive? foutes les nstructions du manuel dutiisation.
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Suggerimento importante

Baten e

B Sl o et o

+ Quando b non vene Ctzata per un fungo feodl  tempo deveesserecarcata e scarcata
prolungarela.

Gurata dell bateria

a1 e cr i 2070 8 s A s
e e et noove el s el potac bomb

Termini di garanzia post-vendi( :
1 prodott SmalRi arai dalla d g
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Nome articolo Indiizzo
Data di acquisto Ricevuta

Nome utente
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Nombre de usuario




Informagdes Importantes
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Belangrijke herinnering
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Service & Garantie
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Wazne przypomnienie
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Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure the dealer
has written on it the date of purchase and SN of the product. These are
required for warranty service.

After-sale Warranty Terms
SmallRig products are entitled to warranty services as of the date of
payment.

+ Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty.

*V mount battery: 2-year warranty.

« Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy

and applicable laws and regulations of the country / region where the
products are sold, the latter shall prevail

This Warranty Does Not Cover
1. If users fail to adhere to the “Operating Instruction” or any “Warnings”
stated in the user manual, resulting in a quality failure, it falls outside the
scope of warranty coverage

2. The product identification or SN label is removed or defaced in any way.
3. Product damage caused by problems not attributable to the quality of
the products such as improper use of the products

4, Product damage caused by unauthorized modification, disassembly,
repair and other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other force
majeure factors,

Warranty Mode
« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair or
replace them on the basis of specific failures; the repaired / replaced
products / parts are entitled to the remaining part of the original warranty
period

Contact Information
+ You're advised to contact the online customer service personnel of
corresponding shopping platform and submit a repair service application.
+ Youmay also apply for repair service through SmallRig's service emall
Service Email: support@smallig.com



GAVIMOSA CONSULTORIA, SOCIEDAD LIMITADA,
EC | REP | CASTELLANA 9144, 28046 Madrid,
compliance.gavimosa@outlook.com

Sea&Mew Accounting Ltd,
Electric Avenue Vision 25, London, Enfield EN3 7GD,
info@seamew.net

Manufacturer Email: support@smalirig.com

Manufacturer: Shenzhen Legi Innovation Co., Ltd.

Add: Rooms 101,701, 901, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park,
No. 58, Ping'an Road, Dafu Community, Guanlan Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd

Add: Room 201, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 58,
Ping'an Road, Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District,
Shenzhen, Guangdong, China

WE ARE HERE FORYOU  ETICHETTATURA AMBIENTALE
RS 5XHF ENVIRONMENTAL LABELING



Séparez les éléments avant de trier

A DEPOSER A DEPOSE
Les piles EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et batteries o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |
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Made in China PEFIE



FREE YOUR DREAM
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